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n  sq^  tha  gradh,  cha'n  e  gu'n  do 
ghradhalch  sinne  Dia,  ach  gu'n  do 
ghradhaich  esan  sinne,  agus  gu'n 
do  chuir  e  a  Mhac  fèin  gu  bhi  'na 
)obairt-reitich  ar  son  ar  peacanna. 

I  EOIN  iv.   lO. 

Gu  deimhin  deimhin  tha  mi  ag  radh 
riut,  mur  beirir  duine  a  ris,  nach 
e  rioghachd  Dhè  fhaicinn. 

EOIN  iii.  2: 


M^ 


Mar  Ì8  beo  mise,  deir  an  Tighearna 
Dia,  cha  'n  'eil  t/achd  air  bith 
agam-sa  ann  am  bàs  an  aingidh ; 
ach  gu'm  pi/leadh  an  t-aingidh  o 
'sh/ighe,  agus  gu'm  bitheadh  e  beò; 
pi//ibh,  pil/ibh,  0  'ur  droch  sh/igh' 
ibh ;  c'ar  son  a  bhàsaicheas  sibh, 
0  thigh  /srae/? 

EsEC.  xxxiii. 


lyP%^ 


tha  gradh,   cha'n 
ghradhaich  sinne  Dia,  ach  gu'n  do 
ghradhaich  esan  sinne,  agus  gu'n 
do  chuir  e  a  Mhac  fèin  gu  bhi  'na 
)obairt'rèitich  ar  son  ar  peacanna. 

I  EoiN  iv.  10. 

Gu  deimhin  deimhin  tha  mi  ag  radh 
riut,  mur  beirir  duine  a  ris,  nach 
feud  e  rioghachd  Dhè  fhaicinn. 

Eqin  iii.  3' 


'^^ioo> '' 


fu^ 


Is  e  tuarasdal  a'  pheacaidh  am  bàs : 

ach    ìs   e   saor-thiodhlac   Dhe   a'  -->, 

bheatha   mhaireannach,    tre  losa  i 

Griosd  ar  Tighearna.    romh.  vì.  23.  » 

Is  i  so  'àithne-san,  gu'n  creideam-  l^ 

aid   ann   an   ainm   a   Mhic   losa  S^-^,è'' 
Griosd.                        I  EoiN  iii.  23. 


-^.^' 


A."  y 


Is  e  tuarasdal  a'  pheacaidh  am  bàs :  ^ 
ach  is  e  saor-thiodhlac  Dhè  a'  J 
bheatha  mhaireannach,  tre  losa  ! 
Griosd  ar  Tighearna.     romh.  vì.  23.    ! 

Is  i  so  'àithne-san,  gu'n  creideam-  \ 
aid   ann   an   ainm   a   Mhic   losa 
Griosd.  I  EoiN  iii.  23. 


^^-.rì 


>\4'?l^*-. :  /  \  ir 


Is  e  tuarasdal  a'  pheacaidh  am  bas : 
aoh  is  e  saor-thiodhlac  Dhe  a' 
bheatha  mhaireannach,  tre  losa 
Criosd  ar  Tighearna.    romh.  vì.  23. 


Is  i  so  'aithne-san,  gu'n  creideam- 
aid  ann  an  ainm  a  Mhic  losa 
Oriosd.  i  EoiN  iii.  23. 


.  ,>r.At , 


^'0'^'^ 


^. 


Ho !  gach  neach  air  am  bheil  tart, 
thigibhse  chum  nan  uisgeachan; 
agus  esan  aig  nach  'eil  airgiod. 
thigibh,  ceannaichibh  agus  ith- 
f:  I     ibh;  seadh,  thigibh,  ceannaich- 
^ij     ibh,  gun  airgiod  agus  gun  luach, 
■^i^A     fion  agus  bainne.      isaiah  iv.  i. 


,,  i^-à!^ 


Ho !  gach  neach  air  am  bheil  farf,  '^^^Jfck 
fhigibhse  chum  nan  uisgeachan;  f^     ^^ 
agus  esan  aig  nach  'eii  airgiod.  \  j^ry^^ 
fhigibh,  ceannaichibh  agus  ifh-  \  Lji*^ 
ibh;  seadh,  fhigibh.  ceannaich-  '^    '^ 

V     ^'^l    ibh,  gun  airgiod  agus  gun  luach,  '||»t.    J> 

\     ^    fion  agus  bainne. 


ISAIAH  Iv.    I. 


«1 


l 


Air  dhuinne  bhi  air  arfireanach'V 
adh    tre   chreidimh,    fha   sith 
againn  ri  Dia,  tre  ar  Tighearna 
losa  Griosd. 

ROMH,  V.   I 


^/Oic    ^'^ 


t 


>' 


Air  dhuinne  bhi  air  arfireanach' 
adh  fre  chreidimh,  tha  sith 
againn  ri  Dia,  tre  ar  Tighearria 
losa  Criosd. 


Air  dhuinne  bhi  air  arfireanach 
adh    tre   chreidimh,    tha   sith  \ 
againn  ri  Dia,  tre  ar  Tighearna 
losa  Griosd. 


\f 


■^i^t 


Air  dhuìnne  bhi  air  arfireanach' 
adh  tre  chreidimh,  fha  sifh 
againn  ri  Dia,  fre  ar  Tighearna 
losa  Criosd. 


'M^ 


%> 


":.r 


^"^T^ 


^^  ^J;  /1  Thighearna.  ma's  aill  leaf,  is  |1 
^•V ,     comasach  thu  air  mise  a  ghlan- 
adh, 
Is  aill  leam:  bi  thusa  glan. 

Mat.  viii.  2,  3. 


my 


'HJ" 


K»-J 


\ 


■i0 


Thigìbh  a  m'ìonnsuidh-sa,  sibhsa  uile 
a  tha  ri  saothair,  agus  fo  throm 
uallaich,  agus  bheir  Mise  suaibh- 
neas  dhuibh,  Oir  tha  mo  chuing- 
sa  so-iomchar,  agus  tha  m'  uallach 
eutrom.  mat.  xì.  28, 30. 

Bheir  thu  iOSA  mar  ainm  air;  oir 
saoraidh  e  a  shluagh  fein  o'm 
peacaibh.  mat.  ì. 


':^' 


fi 


'C 


'■<# 


.  ^.»^ 


?^^' 


y^' 


'Vv-#j 


Thigibh  a  m'ionnsuldh-sa,  sibhsa  uile 
a  tha  ri  saothair,  agus  fo  throm 
uallaich,  agus  bheir  Mise  suaibh- 
neas  dhuibh.  Oir  tha  mo  chuing- 
sa  so-iomchar,  agus  tha  m'  uallach 
eutrom.  mat.  xì.  ì8,  30. 

I  Bheir  thu  lOSA  mar  ainm  air;  oir 
saoraidh  e  a  shluagh  fein  o'm 
peacaibh.  mat.  ì.  21. 


^' 


¥ 


$s>  1 


HWW^^^m?^ 


Ged  shubhail  mi  tre  ghlinn  sgàile 
a'  bhàis,  cha  bhi  eagal  uilc  om: 
0^^^i^Z^Àà     ^'^  ^^^  ^^^^^  maille  rium:  bheir 
"0^^^^^    do  shlaf  agus  do  lorg  comhfhur- 
tachd  dhomh. 


.  1  i  Aj^-i 


Bithibh  reidh  ri  Dia:  oir  rinn  e 

V .      esan  do  nach  b'aithne  peacadh, 

'     'na  )obairt'pheacaidh  air  ar 

son-ne;  chum  gu  bitheamaid  air 

ar  deanamh   'nar  fireantachd 

Dhè  annsan. 


2  COR.  V.  20,  21.       '  ^^'^SF^jM  ' 


''nQf- ' 


£s^/?  [eadhon  losa  a  bha  air  a  ^^^ 
cheusadh]  dh'àrduich  Dia  le  a 
dheas  -  laimh  'na  Gheannard 
agus  'na  Shlanuighear,  a  Ihoirt 
ailhreachais  agus  mailheanais 
pheacanna  do  Israel. 

Gniomh  V.  31. 


1 


m 


»' 


*■ 


■■^ 


■^w.'^^ 


Ma's  aithne  dhuibhse  a  tha  olc, 
tiodhlacan  maithe  a  thoirt  do 
cloinn.  nach  mòr  is  mb  na  sin  a 
bheir  bhur  n-  Athair  nèamhaidh 
an  Spiorad  naomh  dhoibhsan  a 
dh'iarras  air  e? 

Luc.  xi.  13. 


"'^rno'^^ 


An  80^  tha  gradh,  cha'n  e  gu'n  do 
ghradhaich  sinne  Dia,  ach  gu'n  do 
ghradhaich  esan  sinne,  agus  gu'n 
do  chuir  e  a  Mhac  fein  gu  bhi  'na 
)obairt-rèitich  ar  son  ar  peacanna. 

I  EoiN  iv.  lo. 

Gu  deimhin  deimhin  tha  mi  ag  radh 
riut,  mur  beirir  duine  a  ris,  naoh 
feud  e  rioghachd  Dhe  fhaicinn. 

EoiN  iii.  .•^. 


^- 


.•^^^ 


An  so^  tha  gradh,  cha'n  e  gu'n  do 
ghradhaich  sinne  Dia,  ach  gu'n  do 
ghradhaich  esan  sinne,  agus  gu'n 
do  chuir  e  a  Mhac  fèin  gu  bhi  'na 
)obairt-rèitich  ar  son  ar  peacanna. 

I  EoiN  iv.  lo. 

Gu  deimhin  deimhin  tha  mi  ag  radh 
riut,  mur  beirir  duine  a  r)s,  nach 
feud  e  rioghachd  Dhe  fhaicinn. 

EoiN  iii.  3. 


ì 


^7iOO'i 


^V^v    ? 


Ho  I  gach  neach  air  am  bheil  fart, 
fhigibhse  chum  nan  uisgeachan; 
agus  esan  aig  nach  'eil  airgiod, 
thigibh,  ceannaichibh  agus  ifh- 
ibh;  seadh,  thigibh,  ceannaich- 
ibh,  gun  airgiodagus  gun  iuach, 
fion  agus  bainne. 


^^v 


ISAIAH  Iv, 


Tha  gairdeachas  an  lathair  aingle 
Dhè,  air  son  aoin  pheacaich  a 
ni  aithreachas. 

Luc,  XV.  lo. 


'^^5   iO^^ 


A.<i.^l%WMj^'V.;^" 


/s  ^,*;;?  w^r  sin  a  ghràdhaich  Dia 
an  saoghal,  gu'n  d'thug  e  'aon- 
ghin'Mhic  fèin,  chum's  ge  b'e 
neach  a  chreideas  ann,  nach  \.     ^. 
sgriosar  e,  ach  gu'm  bi  a'  bhea-   ìh^  '^ 
tha  shiorruidh  aige.  ^     ' 

EoiN  iii.  i6. 


*'y:^'  •■- 


A  Thighearna,  ma's  aill  leat,  is 
comasach  thu  air  mise  a  ghlan- 
adh. 

Is  .aill  leam ;  bi  thusa  glan. 

MAT.  VÌÌÌ.  2,  3. 


/s  ann  mar  sin  a  ghràdhaich  Dia 
an  saoghal,  gu'n  d'thug  e  'aon- 
ghin'Mhic  fèin,  chum's  ge  b'e 
neach  a  chreideas  ann,  nach 
sgriosar  e,  ach  gu'm  bi  a  bhea- 
iha  shiorruidh  aige. 


^^%^ 


Bìthìbh  rèidh  ri  Dia:  oir  rinn  e 
esan  do  nach  b'àifhne  peacadh, 
'na  )obairi'pheacaidh  air  ar 
son-ne;  chum  gu  bifheamaid  air 
ar  deanamh  'nar  fireanfachd 
Dhè  annsan. 

2  COR.  V.   20,  21. 


% 


'V-KO'i*^ 


Esan  [eadhon  ìosa  a  bha  air  a 
cheusadh]  dh'àrduich  Dia  le  a 
dheas  -  laimh  'na  Cheannard 
agus  'na  Shlanuighear,  a  thoirf 
aifhreachais  agus  maifheanais 
pheacanna  do  Israet.  i|^^y 

Gniomhv.  31.       i.  .^^^ 


.  cantBiflrtT, 


.-■-^M,. 


^^  if ,  /I  Thighearna,  ma's  aill  leat,  is 
comasach  thu  air  mise  a  ghlan- 
adh. 
Is  .aill  leam ;  bi  thusa  glan. 

Mat.  viii.  2,  3. 


0  na  doimhneachdaibh  ghlaodh  mi 
riut,  a  Thighearn.  Ma  chomhar- 
raicheas  tusa  aingidheachd,  a 
Thighearna ;  a  Thighearna,  co  a 
sheasas  ?  Ach  agadsa  tha  maith" 
eanas:  agus  uime  sin  bfthidh  eagal 
air  daoinibh  romhad, 

Salm  cxxx. 


'<03S 


0  na  doimhneachdaìbh  gh/aodh  mi 
riut,  a  Thighearn.  Ma  chomhar- 
raicheas  tusa  aingidheachd,  a 
Thighearna;  a  Thighearna,  co  a 
sheasas  ?  Ach  agadsa  tha  maith- 
eanas:  agus  uime  sin  bfthidh  eagal 
air  daoinibh  romhad. 

Salm  cxxx.  I,  3,  4. 


f 


4v¥l^ 


0  na  doimhneaohdaibh  ghlaodh  mi 
riut,  a  Thighearn.  Ma  chomhar- 
raicheas  tuaa  aingidheachd,  a 
Thighearna;  a  Thighearna,  co  a 
sheasas  ?  Ach  agadsa  tha  maith- 
eanas:  agus  uime  sin  bithidh  eagai 
air  daoinibh  romhad. 

Salm  cxxx.  I,  3,  4.      I  r  '^v-yw^.. 


V     1 

1\ 


,  0  na  doimhneachdaibh  ghiaodh  mi 
'  riut,  a  Thighearn.  a/fa  chomhar- 
raicheas  tusa  aingidheachd,  a 
Thighearna;  a  Thighearna,  co  a 
sheasas  ?  Ach  agadsa  tha  maith- 
eanas:  agus  uime  sin  bìthidh  eagaì 
air  daoinibh  romhad. 

Salm  cxxx.  I,  3,  4. 


^Oos   h' 


10  na  doimhneachdaibh  ghlaodh  mi 
riut,  a  Thighearn.  Ma  chomhar- 
raicheas     tusa    aingidheachd,     a 

\  Thighearna;  a  Thighearna,  co  a 
sheasas  ?  Ach  agadsa  tha  maith- 
eanas:  agus  uime  sin  bìthidh  eagal 
air  daoinibh  romhad. 

Salm  cxxx.  I,  3, 


